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The following agreements provide the sole, binding legal foundation for the use of Smart Services, as well as the Smart 
Services Dashboard (+) and the Smart Services Remote Service (software) from Carl Zeiss Industrielle Messtechnik GmbH 
(ZEISS) by business customers (customer) for business purposes. Purchasing terms of the customer contrary or deviating 
from these terms are not part of the agreement even if ZEISS does not explicitly contradict them. 
 
Az alábbi megállapodások képezik a Carl Zeiss Industrielle Messtechnik GmbH (ZEISS) Smart Services, valamint a Smart 
Services Dashboard (+) és a Smart Services Remote Service (szoftver) szolgáltatásainak üzleti ügyfelek (ügyfél) általi, üzleti 
célú használatának kizárólagos, kötelező érvényű jogalapját. Az ügyfél ezen feltételekkel ellentétes vagy azoktól eltérő 
vásárlási feltételei nem képezik a szerződés részét, még akkor sem, ha a ZEISS ezeknek nem mond kifejezetten ellent. 
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1. General Service Conditions for Smart 

Services and Terms of Use 
1. A Smart Services általános szolgáltatási 

feltételei és felhasználási feltételek 
  
1.1. General Subject Matter of Agreement 1.1. A szerződés általános tárgya 
  
With Smart Services, customers receive the technical means to 
access ZEISS services for an overview of their connected ZEISS 
CMMs, CMM status, qualification and maintenance planning, and 
ZEISS, as well as additional services via customer managed LAN 
connectivity (Internet connection) and the right to use the services 
that fall within the scope of this agreement. For this purpose, ZEISS 
provides Smart Services software to customers and users authorized 
by the customer. 

A Smart Services segítségével az ügyfélnek lehetősége nyílik arra, 
hogy a ZEISS szolgáltatásaihoz hozzáférjen a csatlakoztatott ZEISS 
gépek gépparkjának áttekintése, a gép állapota, kalibrálás és 
karbantartás tervezése, távoli állapotellenőrzés és egyéb 
szolgáltatások tekintetében az ügyfél által kezelt LAN-kapcsolaton 
(internetkapcsolat) keresztül, és a szolgáltatásokat a jelen szerződés 
keretein belül használja. E célból a ZEISS a Smart Services szoftvert 
az ügyfél és az ügyfél által felhatalmazott felhasználók 
rendelkezésére bocsátja. 

  
Smart Services software and additional services must be installed on 
the CMM application computer and activated by ZEISS before these 
services can be used. 

A szolgáltatások használatához a Smart Services szoftvert és más 
szolgáltatásokat telepíteni kell a CMM alkalmazási számítógépére, 
és a ZEISS-nek aktiválnia kell azokat. 

  
Furthermore, Cloud Services is used to ensure a secure connection 
of the application computer with the ZEISS infrastructure and 
applications. 

Továbbá a "Cloud Services" (felhőszolgáltatások) az alkalmazás 
számítógépének a ZEISS infrastruktúrával és az alkalmazásokkal való 
biztonságos összekapcsolására szolgálnak. 

  
1.2. Performance Specifications 1.2. Teljesítmény specifikációk 
  
The performance specifications are defined in Annex 1. [⇨ 2-16]. A teljesítmény specifikációkat az 1. melléklet [⇨ 2-16]. 

tartalmazza.  
  
1.3. Rights and Obligations 1.3. Jogok és kötelezettségek 
  
1. The customer shall undertake to render the following services, 

in particular: 
 

– To pay on time and in accordance with paragraph 1.11. of 
this agreement the price for the use of services specified 
when the agreement was concluded. 

– When the agreement is concluded, the customer shall 
designate the administrators and contacts, and protect its 
account and password against third-party access, and to 
not provide this information to third parties. The customer 
must enter into this agreement. 
 

– The customer must ensure that all commercial trademarks 
and copyrights are complied with. 

– To use the services, the customer requires terminals and an 
application computer with an installed software pack- age, 
as well as a suitable data link whose configuration and 
technical level fulfill the latest specifications from ZEISS. (see 
Annex 3 [⇨ 2-18]) 

 
– The customer shall support ZEISS in the fulfillment of the 

agreement to the required extent and free of charge. 

1. Az ügyfél vállalja a következő kötelezettségek teljesítését, 
különösen: 

 
– Időben és a szerződés 1.11. pontjának megfelelően 

megfizeti a szolgáltatás igénybevételének a szerződés 
megkötésekor meghatározott árát. 

– A szerződés megkötésekor az ügyfél köteles megnevezni az 
adminisztrátorokat és a kapcsolattartókat, valamint köteles 
megvédeni fiókját és ügyfél jelszavát harmadik személyek 
hozzáférésétől, és ezeket az információkat nem adja át 
harmadik személyeknek. Az ügyfélnek magának kell 
megkötnie ezt a szerződést. 

– Az ügyfél köteles gondoskodni arról, hogy minden 
kereskedelmi védjegy és szerzői jog betartásra kerüljön. 

– A szolgáltatásokhoz az ügyfélnek telepített 
szoftvercsomaggal rendelkező végberendezésekre és egy 
alkalmazási számítógépre, valamint megfelelő 
adatkapcsolatra van szüksége, amelyek konfigurációjának 
és műszaki állapotának meg kell felelnie a ZEISS mindenkori 
aktuális specifikációinak. (ld. 3. számú melléklet [⇨ 2-18]) 

– Az ügyfél a szükséges mértékben és térítésmentesen 
támogatja a ZEISS-t a szerződés teljesítésében. 

  
2. ZEISS shall undertake to render for a fee the services defined in 

this agreement, in particular: 
 

– To provide and maintain the software in accordance with 
the agreed scope of functionality. 

– To ensure support availability in Germany from 7:00 am to 
4:30 pm (Monday to Friday), except national holidays. All 
problems and software bugs in ZEISS products and its 
infrastructure shall be rectified free of charge. The countries 
listed in Annex 2 [⇨ 2-20] are subject to the regulations 
in these countries. 

2. A ZEISS vállalja, hogy a jelen szerződésben meghatározott 
szolgáltatásokat díj ellenében nyújtja, különösen a 
következőket: 

 
– A szoftver biztosítása és fenntartása az elfogadott 

funkcionalitásnak megfelelően. 
– Support elérhetőségének biztosítása Németországban 7:00 

és 16:30 között (hétfőtől péntekig), kivéve munkaszüneti 
napokon. A ZEISS termékekben és azok infrastruktúrájában 
előforduló minden hiba és szoftverhiba díjmentesen 
kijavításra kerül. A 2. mellékletben [⇨ 2-20] felsorolt 
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– With sufficient prior notice, ZEISS is authorized to conduct 

routine updates and maintenance work on the hard- ware 
and software, which can interrupt or limit the services or 
software. 

 
– Customized modifications to the software and consultation 

services shall not be included by ZEISS. The services from 
ZEISS include, in particular, neither the provision and 
maintenance of the network connection, nor the hardware 
and software that must be provided by the customer. 

országok tekintetében az ottani rendelkezéseket kell 
alkalmazni. 

– A ZEISS jogosult a hardveren és a szoftveren olyan 
rutinszerű frissítési és karbantartási munkálatokat végezni, 
amelyek megszakíthatják vagy korlátozhatják a 
szolgáltatások vagy a szoftver használatát. Az ügyfelet 
ésszerű időben értesíteni kell az ilyen munkálatokról. 

– A ZEISS nem tartozik a szoftver egyedi adaptációjával és a 
tanácsadói szolgáltatásokkal. A ZEISS szolgáltatásai nem 
tartalmazzák különösen a hálózati kapcsolat, illetve az 
ügyfél részéről szükséges hardver és szoftver biztosítását és 
karbantartását. 

  
1.4. Usage Rights on the Software 1.4. A szoftverrel kapcsolatos felhasználási jogok 
  
1. ZEISS or the respective originator is sole owner of intellectual 

property rights and any ancillary rights to the software. If the 
rights are owned by a third party, ZEISS holds the appropriate 
usage rights. 

1. A ZEISS vagy az adott szerző kizárólagosan jogosult a szoftver 
szerzői jogaira és minden egyéb kiegészítő jogra. Amennyiben 
a jogok harmadik fél tulajdonában vannak, a ZEISS rendelkezik 
a megfelelő felhasználási jogokkal. 

  
2. ZEISS grants the customer, as well users with a ZEISS ID created 

by the customer, a non-exclusive license for the duration of the 
agreement to use the Smart Services Service software and to 
access the Smart Services Dashboard (+) software via the 
Internet and to use it in this manner. The previously mentioned 
usage rights also apply to all upgrades and updates. 

2. A ZEISS a szerződés időtartama alatt nem kizárólagos jogot 
biztosít az ügyfélnek, valamint az ügyfél által a ZEISS 
azonosítóval létrehozott felhasználóknak a Smart Services 
Service szoftver felhasználására, valamint a Smart Service 
Dashboard (+) szoftver interneten keresztüli elérésére és 
használatára. A fent említett felhasználási jog minden upgrade-
re és update-re is vonatkozik. 

  
3. For other software from ZEISS or third parties, e.g. 

TeamViewer, the licensing terms in Annex 3 [⇨ 2-18] or 
referenced therein apply. 

3. A ZEISS-től vagy harmadik féltől származó egyéb szoftverekre, 
pl. TeamViewer, a 3. számú mellékletben [⇨ 2-18] vagy az 
ott hivatkozott licencfeltételek alkalmazandók. 

  
4. The customer is not permitted to transfer rights granted to 

them to third parties or to enable third parties to use the 
software in any way. 

4. Az ügyfél nem jogosult a neki biztosított jogokat harmadik félre 
átruházni, illetve harmadik fél számára a szoftver bármilyen 
módon történő felhasználását lehetővé tenni. 

  
5. The customer shall undertake to use the software solely for its 

own purposes and allow access only to users it has registered. 
Usage for the purpose of associated companies requires the 
prior consent of ZEISS. 

5. Az ügyfél vállalja, hogy a szoftvert kizárólag saját céljaira 
használja, és csak az általa regisztrált felhasználók számára 
engedélyezi a hozzáférést. A kapcsolt vállalkozások céljára 
történő felhasználáshoz a ZEISS előzetes hozzájárulása 
szükséges. 

  
6. Source programs and source code are generally not made 

available. They shall only be made available on the basis of a 
separate written agreement. 

6. A forrásprogramok és a forráskódok elvileg nem tehetők 
hozzáférhetővé. Ezek csak külön írásbeli megállapodás alapján 
bocsáthatók rendelkezésre. 

  
1.5. Usage Rights on CMM Data 1.5. A CMM-adatok felhasználási jogai 
  
1. Data generated by the customer’s CMMs belongs exclusively to 

the customer (CMM data). The customer grants ZEISS, Carl Zeiss 
Industrielle Messtechnik GmbH and Carl Zeiss AG non-
exclusive, non-sublicensable, irrevocable usage rights to the 
CMM data from the CMMs listed in this agreement in order to 
render services to the customer, and to service and optimize its 
CMMs. ZEISS is authorized to copy, save, analyze, process, 
filter, compare with third-party data and evaluate the CMM 
data in order to make recommendations to the customer for 
the optimization of its CMMs. Furthermore, ZEISS is authorized 
to merge the customer’s data in an anonymized form with data 
from third parties, and to reorganize, filter, modify, analyze and 
save this data with the goal of obtaining relevant information 
for the market for CMMs, CMM parts, consumables, software, 
CAD files and spare parts, as well as CMM-related services. 

1. Az ügyfél CMM-jei által generált adatok kizárólag az ügyfél 
tulajdonát képezik (CMM-adatok). Az ügyfél a ZEISS, a Carl 
Zeiss Industrielle Messtechnik GmbH és a Carl Zeiss AG számára 
nem kizárólagos, nem allicencezhető, visszavonhatatlan 
felhasználási jogot biztosít a jelen szerződés tárgyát képező 
CMM-ekből származó CMM-adatokra az ügyfélnek nyújtott 
szolgáltatások, valamint a CMM-ek javítása és optimalizálása 
érdekében. A ZEISS jogosult a CMM-adatok másolására, 
mentésére, elemzésére, feldolgozására, szűrésére, harmadik fél 
adataival való összehasonlítására és értékelésére annak 
érdekében, hogy az ügyfél számára ajánlásokat tegyen CMM-
jei optimalizálására. Továbbá a ZEISS jogosult az ügyfél adatait 
anonimizált formában összevonni harmadik féltől származó 
adatokkal, és ezeket az adatokat reorganizálni, szűrni, 
módosítani, elemezni és tárolni azzal a céllal, hogy ezekből 
releváns információkat nyerjen a CMM-ek, CMM alkatrészek, 
fogyóeszközök, szoftverek, CAD fájlok és pótalkatrészek, 
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valamint a CMM-ekkel kapcsolatos szolgáltatások piacára 
vonatkozóan. 

  
2. The dissemination of said CMM data to third parties or the use 

of this data by third parties is expressly prohibited. 
2. A fent említett CMM-adatok harmadik felek részére történő 

továbbadása vagy harmadik felek általi felhasználása 
kifejezetten tiltott. 

  
1.6. Provision of Services 1.6. Szolgáltatások nyújtása 
  
1. ZEISS has sole discretion in the technical implementation of 

services, provided that implementation complies with the 
regulations of these terms and conditions. 

1. A ZEISS kizárólagos mérlegelési jogkörrel rendelkezik a 
szolgáltatások technikai megvalósítása tekintetében, feltéve, 
hogy a megvalósítás megfelel a jelen általános szerződési 
feltételek előírásainak. 

  
2. ZEISS is authorized to make changes to the agreed services if 

required by legal and/or regulatory general conditions. ZEISS 
shall give the customer sufficient notice about any changes. 

2. A ZEISS jogosult a megállapodott szolgáltatások módosítására, 
ha ez a jogi és/vagy szabályozási keretfeltételek miatt 
kötelezővé válik. A ZEISS ésszerű időn belül előzetesen 
tájékoztatja az ügyfelet a változásokról. 

  
3. ZEISS is authorized to make changes to the agreed services as 

long as the scope of services provided to the customer is not 
inhibited as a result and the customer does not incur any 
additional costs. 

3. A ZEISS jogosult a megállapodott szolgáltatások módosítására, 
feltéve, hogy ez nem korlátozza az ügyfél számára a 
szolgáltatások körét, és az ügyfélnek emiatt nem keletkezik 
többletköltsége. 

  
4. ZEISS is authorized to update and upgrade the software. 4. A ZEISS jogosult a szoftver frissítésére és továbbfejlesztésére. 
  
5. ZEISS can contract vicarious agents to render the services. 6. A ZEISS közreműködőket vehet igénybe a szolgáltatások 

teljesítésére. 
  
1.7. Microsoft Azure or Alternative SaaS Services 1.7. Microsoft Azure vagy alternatív SaaS 

szolgáltatások 
  
1. For the SaaS (Software as a Service) or cloud services, ZEISS has 

chosen to use Microsoft Azure in the form of the Microsoft 
Cloud Germany; this with knowledge of the scope of services 
of Microsoft Azure and the limited rights to service credits to 
be claimed within certain periods if the availability of Microsoft 
Azure is undercut. 

1. A SaaS (“Software as a Service”) vagy felhőszolgáltatások 
esetében a ZEISS a Microsoft Azure-t választotta a Microsoft 
Cloud Germany formájában; a Microsoft Azure szolgáltatási 
körének ismeretében, valamint a Microsoft Azure 
elérhetőségének alulmaradása esetén bizonyos időszakon belül 
igényelhető szolgáltatási jóváírásokra vonatkozó korlátozott 
jogok ismeretében. 

  
2. ZEISS shall endeavor to maintain an agreement with Microsoft 

or a reseller for Microsoft Azure. Upon written request, ZEISS 
shall make the key contractual conditions accessible to the 
customer insofar as the conditions, such as the financial terms, 
are not subject to confidentiality. 

2. A ZEISS törekszik arra, hogy megállapodást tartson fenn a 
Microsofttal vagy a Microsoft Azure viszonteladójával. A ZEISS 
az ügyfél írásbeli kérésre az ügyfél számára hozzáférhetővé teszi 
az alapvető szerződési feltételeket, amennyiben a feltételek, 
például a pénzügyi feltételek, nem tartoznak a titoktartási 
kötelezettség hatálya alá. 

  
3. ZEISS shall inform the customer in writing in good time if ZEISS 

intends to use an alternative to Microsoft Azure, and give the 
customer an opportunity to respond. The notification by ZEISS 
contains details about the services and contractual terms and 
conditions of the service provider for the alternative SaaS 
services to enable the customer to make a statement. 

3. A ZEISS kellő időben, írásbeli formában értesíti az ügyfelet, ha 
a ZEISS a Microsoft Azure helyett más alternatívát kíván 
használni, és lehetőséget ad az ügyfélnek észrevételei 
megtételére. A ZEISS értesítése tartalmazza az alternatív SaaS-
szolgáltatások szolgáltatójának szolgáltatásait és szerződési 
feltételeit, hogy az ügyfél véleményt nyilváníthasson. 

  
4. If, within one month of receipt of this written notification to 

the customer by ZEISS, ZEISS does not receive a written 
response from the customer stating an important reason why 
the service provider shall not replace Microsoft Azure with 
alternative SaaS services or cloud services, ZEISS is authorized 
to instruct the service provider to replace Microsoft Azure with 
the alternative SaaS services or cloud services. 

4. Ha a ZEISS az ügyféltől a ZEISS írásbeli értesítésének 
kézhezvételétől számított egy hónapon belül nem kap írásbeli 
nyilatkozatot, amelyben olyan fontos okot jelöl meg, amely 
megakadályozza, hogy a Microsoft Azure-t az alternatív SaaS-
szolgáltatások vagy felhőszolgáltatások szolgáltatója 
helyettesítse, a ZEISS jogosult az alternatív SaaS-szolgáltatások 
vagy felhőszolgáltatások szolgáltatóját megbízni a Microsoft 
Azure helyettesítésével. 

  
5. The terms in Clauses 1.7.2 to 1.7.4 apply accordingly for the 

replacement of the service provider for the alternative SaaS 
services or cloud services. 

5. Az alternatív SaaS-szolgáltatások vagy felhőszolgáltatások 
szolgáltatójának cseréjére a 1.7.2.-1.7.4. pontban foglalt 
feltételek megfelelően alkalmazandók. 

  



ZEISS Smart Services // August 2021 

  1 GENERAL SERVICE CONDITIONS FOR SMART SERVICES AND TERMS OF USE 

 

 

6. For clarification, if service providers are replaced or the service 
provider for the alternative SaaS services or cloud services is 
replaced, the terms and conditions for the modification of the 
agreement listed under Clause 1.22 apply. 

6. A pontosítás érdekében, ha a szolgáltatók cseréjére vagy az 
alternatív SaaS-szolgáltatások vagy felhőszolgáltatások 
szolgáltatójának cseréjére kerül sor, a szerződés 1.22. pont 
szerinti módosítására vonatkozó rendelkezések alkalmazandók. 

  
7. The corresponding security regulations, “General provisions for 

data protection and security regulations”, can be re-viewed in 
Annex 4 [⇨ 2-19] under the link provided there. 

7. A vonatkozó biztonsági előírások, az „Általános adatvédelmi és 
biztonsági előírások” a 4. számú mellékletben [⇨ 2-19] az ott 
megadott linkre kattintva újra megtekinthetők. 

  
8. The hosting sites of the server for cloud services can be found 

in Annex 3 [⇨ 2-18] in the link mentioned below. 
8. A felhőszolgáltatások szerverének tárhelye a 3. számú 

mellékletben [⇨ 2-18] található a lenti linken. 
  
1.8. Data protection regulations for the 

application and use of Microsoft Application 
Insights 

1.8. A Microsoft Application Insights 
alkalmazására és használatára vonatkozó 
adatvédelmi szabályok 

  
ZEISS uses Application Insights in some of its services and apps. 
Application Insights is a service of the Azure cloud platform from 
Microsoft Corporation, One Microsoft Way, Redmond, WA 98052-
6399, USA ("Microsoft"). This service collects telemetry data of the 
application used. This data is anonymous statistical data. It is not 
possible to create a personal reference based on this data. The IP 
address used by the user is shortened and thus made anonymous. 
On the following page, Microsoft describes in detail what 
Application Insights does, which data is processed and how long it 
is stored: 

A ZEISS egyes szolgáltatásaiban és alkalmazásaiban használja az 
Application Insights szolgáltatást. Az Application Insights a 
Microsoft Corporation, One Microsoft Way, Redmond, WA 98052-
6399, USA ("Microsoft") Azure felhőplatformjának egy 
szolgáltatása. Ez a szolgáltatás telemetriai adatokat gyűjt a használt 
alkalmazásról. Ezek az adatok anonim statisztikai adatok. Ezen 
adatok alapján nem lehetséges személyes értékelést létrehozni. A 
felhasználó által használt IP-címet lerövidítik, és így anonimizálják. 
A következő oldalon a Microsoft részletesen leírja, hogy mit csinál 
az Application Insights, milyen adatokat dolgoz fel, és mennyi ideig 
tárolja azokat: 

  
 https://docs.microsoft.com/en/azure/azure-monitor/app/data-retention-privacy 

  
1.9. Availability, Service Restrictions, Security, 

Force Majeure 
1.9. Elérhetőség, szolgáltatási korlátozások, 

biztonság, vis maior 
  
1. ZEISS enables use of the software 24/7 (all day, every day). 1. A ZEISS lehetővé teszi a szoftver használatát a nap 24 órájában, 

a hét minden napján. 
  
2. Temporary delays, glitches and/or disruptions may at times be 

experienced due to unforeseeable and uncontrollable 
simultaneous access to the server by the customer and other 
ZEISS partners, as well as other circumstances for which ZEISS 
cannot be held responsible. 

2. Az ügyfél és a ZEISS más partnerei által a szerverhez való előre 
nem látható és nem ellenőrizhető egyidejű hozzáférés és egyéb 
olyan körülmények miatt, amelyekért a ZEISS nem felelős, a 
szerverhez való hozzáférésben átmenetileg késések, 
üzemzavarok és/vagy megszakítások fordulhatnak elő. 

  
3. Glitches may also occur as a result of technical modifications to 

ZEISS systems, maintenance work, updates or upgrades 
required for proper or improved operation. 

3. A hibák a ZEISS rendszerek műszaki módosításai, karbantartási 
munkák, a megfelelő vagy jobb működéshez szükséges update-
k vagy upgrade-k következtében is előfordulhatnak 
fennakadások. 

  
4. The same applies to downtimes resulting from 
 

– force majeure, 
– fault of the customer, its employees, or its vicarious agents, 
– unavoidable service impairments due to changes requested 

by the customer or required by legal or regulatory 
stipulations. 

4. Ugyanez vonatkozik azokra az állásidőkre is, amelyek a 
következők miatt lépnek fel: 
– vis maior miatt, 
– az ügyfél, annak munkavállalói, vagy közreműködői 

hibájából következnek be, 
– az ügyfél által kért vagy jogi vagy szabályozási előírások által 

megkövetelt változtatások miatti elkerülhetetlen 
szolgáltatáskiesések. 

  
5. The customer is advised that extensive security precautions are 

used in conjunction with Smart Services. However, ZEISS does 
not have any influence regarding 
– the fact that data transferred via the Internet may become 

known to third parties, 
– the transfer speeds which are available online, 
– the specific routes taken by data from ZEISS or the 

availability of the solutions, servers and routers of other 
providers. 

5. Az ügyfelet tájékoztatjuk, hogy a Smart Services keretében 
kiterjedt biztonsági óvintézkedések kerülnek alkalmazásra. A 
ZEISS-nek azonban nincs befolyása a következőkre 
– arra, hogy az interneten keresztül továbbított adatok 

harmadik személyek tudomására juthatnak, 
– az online elérhető átviteli sebességekre, 
– a ZEISS-től származó adatok által bejárt konkrét útvonalakra 

vagy más szolgáltatók megoldásainak, szervereinek és 
útválasztóinak elérhetőségére. 
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6. ZEISS utilizes the technical and financial options that it deems 
best to make the software as secure as possible. This includes, 
in particular, protection against third-party access through the 
encrypted transmission of the entered data, as well as 
maintaining recognized security standards. The customer shall 
nonetheless accept that complete protection against harmful 
data is not possible. 

6. A ZEISS az általa legjobbnak ítélt technikai és gazdasági 
lehetőségeket használja fel a szoftver lehető 
legbiztonságosabbá tételére. Ez magában foglalja különösen a 
harmadik fél hozzáférése elleni védelmet a megadott adatok 
titkosított továbbítása révén, valamint az elismert biztonsági 
szabványok betartását. Az ügyfél mindazonáltal elfogadja, 
hogy a káros adatok elleni teljes védelem nem lehetséges. 

  
7. In cases of force majeure, ZEISS is exempt from its obligation to 

provide services for the duration of the event. Force majeure is 
any incident that lies outside the control of the respective 
contractual partner, as well as any unforeseeable event through 
which the respective contractual partner is completely or 
partially prevented from rendering services. 

7. Vis maior esetén a ZEISS az esemény időtartamára mentesül a 
szolgáltatási kötelezettsége alól. Vis maiornak minősül minden 
olyan esemény, amely kívül esik az adott szerződő partner 
ellenőrzési körén, valamint minden olyan előre nem látható 
esemény, amely miatt az adott szerződő partner teljesen vagy 
részben akadályoztatva van a szolgáltatásnyújtásban. 

  
8. Incidents of force majeure are, in particular, regulatory 

measures and not malfunctions caused by ZEISS. A disruption 
in the operation of the application within the sphere of 
responsibility of the data center provider used by ZEISS is not 
the result of force majeure and is the responsibility of ZEISS. 

8. A vis maior események különösen a szabályozási intézkedések, 
és nem a ZEISS által okozott üzemzavarok. A ZEISS által igénybe 
vett adatközpont-szolgáltató felelősségi körébe tartozó 
alkalmazás működésében bekövetkező zavar nem vis maior 
következménye, és a ZEISS felelőssége. 

  
1.10. Obligations of the Customer 1.10. Az Ügyfél kötelezettségei 
  
1. The customer shall provide ZEISS will any information required 

to render services. 
1. Az ügyfél köteles a ZEISS rendelkezésére bocsátani minden 

olyan információt, amely a szolgáltatások nyújtásához 
szükséges. 

  
2. The customer undertakes to enter its data, as well as that of its 

users, completely and correctly upon registration. The data 
must be updated promptly in the event of changes. 

2. Az ügyfél vállalja, hogy a regisztráció során a saját és a 
felhasználók adatait teljeskörűen és helyesen adja meg. Az 
adatokat változás esetén azonnal frissíteni kell. 

  
3. Furthermore, the customer must provide the technical 

foundation for ZEISS to provide its services as contracted. This 
applies in particular to the provision of an Internet connection 
via the customer network. In order to use the full range of 
functions of new software, the customer must comply with the 
current software and hardware version as specified by ZEISS. 
The purchase of new software or usage licenses does not 
include any entitlement to upgrade existing hardware and 
software programs to the respective current version. 

3. Az ügyfélnek továbbá biztosítania kell a műszaki alapot ahhoz, 
hogy a ZEISS a szerződésben foglaltak szerint nyújthassa 
szolgáltatásait. Ez különösen vonatkozik az ügyfél hálózatán 
keresztül történő internetkapcsolat biztosítására. Ahhoz, hogy 
az új szoftver teljes körű funkcióit használni tudja, az ügyfélnek 
meg kell felelnie a ZEISS által meghatározott aktuális szoftver- 
és hardververziónak. Az új szoftverek vagy felhasználási 
licencek megvásárlása nem jogosít fel a meglévő hardver- és 
szoftverprogramok frissítésére a mindenkori aktuális verzióra.  

  
4. The customer undertakes, 

– to follow the corresponding instructions, especially 
regarding the protection of passwords against access by 
third parties, 

– to inform ZEISS immediately of any detectable malfunctions 
and to support ZEISS during troubleshooting and 
elimination of defects by providing an accurate description 
of the problems, by informing ZEISS in detail, providing the 
necessary data and granting ZEISS a suitable amount of 
time for remedial action, 

– to use the software as intended. 

4. Az ügyfél vállalja, hogy 
– betartja a vonatkozó utasításokat, különösen a jelszavak 

harmadik személyek hozzáférése elleni védelme kapcsán, 
– a ZEISS-t haladéktalanul tájékoztatja az észlelhető hibákról, 

és a hibaelhárítás és a hibák megszüntetése során 
támogatja a ZEISS-t a problémák pontos leírásával, a ZEISS 
részletes tájékoztatásával, a szükséges adatok megadásával 
és a ZEISS-nek a hibaelhárításra megfelelő időt biztosítva, 
 

– a szoftvert rendeltetésszerűen használja. 

  
5. Furthermore, the customer undertakes to refrain from 

– allowing third parties other than the customer’s employees 
to use the access without obtaining prior written 
permission from ZEISS, 

– misusing its access to disrupt and/or void the function 
and/or integrity of the software, technical systems, 
programs and/or data of third parties and/or ZEISS against 
their will, or to compromise the security of the system. 

5. Az ügyfél vállalja továbbá, hogy tartózkodik a következőktől: 
– hogy a ZEISS előzetes írásbeli engedélye nélkül az ügyfél 

munkavállalóin kívül más harmadik személyek is 
használhassák a hozzáférést, 

– hogy a hozzáférését felhasználja annak érdekében, hogy 
harmadik felek és/vagy a ZEISS szoftverének, műszaki 
berendezéseinek, programjainak és/vagy adatainak 
működését és/vagy integritását akaratuk ellenére 
megzavarja és/vagy megszüntesse, vagy a biztonságot 
veszélyeztesse. 

  
6. If the customer fails to comply with the aforementioned duties, 

the resulting costs and/or expenses may be charged to the 
customer if it is at fault. 

6. Ha az ügyfél nem tesz eleget a fent említett kötelezettségeknek, 
az emiatt felmerülő költségek és/vagy kiadások az ügyfelet 
terhelhetik, amennyiben az ügyfél hibájából következik be. 
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1.11. Compensation 1.11. Díjazás 
  
1. The customer shall pay the agreed annual fee for services from 

ZEISS. Fees are invoiced annually. Fees does not include VAT 
where applicable. 

1. Az ügyfél a ZEISS által nyújtott szolgáltatásokért a szerződés 
szerinti éves díjat köteles megfizetni. A díjakat évente 
számlázzák ki. A díjak nem tartalmazzák ÁFA-t, ha van ilyen. 

  
2. Unless otherwise agreed, invoices are payable within 30 days 

after the invoice date. If the customer is in default of payment, 
ZEISS is authorized to suspend the account after 30 days and 
to delete the customer’s data after another 30 days. 

2. Eltérő megállapodás hiányában a számlák a számla keltétől 
számított 30 napon belül esedékesek. Ha az ügyfél fizetési 
késedelembe esik, a ZEISS jogosult a hozzáférését 30 nap 
elteltével felfüggeszteni, és további 30 nap elteltével az ügyfél 
adatait törölni. 

  
3. Invoices are sent to the customer electronically. If the customer 

requests an invoice by regular mail, ZEISS can demand a fee for 
this. 

3. A számlákat elektronikus úton küldik el az ügyfélnek. Ha az 
ügyfél a számlák postai úton történő megküldését kéri, a ZEISS 
ezért díjat számíthat fel. 

  
4. Invoices from ZEISS are considered as having been approved by 

the customer if no objection is lodged with reasons within 30 
days of the billing date. The objection must be made in writing. 
The time limit is complied with if the objection is dispatched in 
time. 

4. A ZEISS számlái az ügyfél által elfogadottnak minősülnek, ha a 
számlázás napjától számított 30 napon belül azok ellen nem 
nyújt be indoklással ellátott kifogást. A kifogást írásban kell 
benyújtani. A határidő betartottnak minősül, ha a kifogás 
határidőben megküldésre került. 

  
5. Fees and other costs incurred through the payment of fees shall 

be borne by the customer. 
5. A díj megfizetésével kapcsolatban felmerülő díjak és egyéb 

költségek az ügyfelet terhelik. 
  
6. ZEISS is entitled to adjust the fees annually. To do this, ZEISS 

must inform the customer 3 months in advance of the price 
increase taking effect. If the customer objects to the price 
increase, the customer must terminate the contract in writing 
with a termination period of 3 months after the price increase 
is announced, otherwise the price increase takes effect. 

6. A ZEISS jogosult a díjakat évente módosítani. Ehhez a ZEISS-nek 
3 hónappal az áremelés hatályba lépése előtt tájékoztatnia kell 
arról az ügyfelet. Ha az ügyfél kifogásolja az áremelést, akkor 
az ügyfélnek az áremelés bejelentésétől számított 3 hónapos 
felmondási idővel írásban kell felmondania a szerződést, 
ellenkező esetben az áremelés hatályba lép. 

  
1.12. Conclusion of Contract, Duration 1.12. Szerződéskötés, időtartam 
  
1. The agreement takes effect upon activation of the software 

package, and no later than 2 months after its conclusion. The 
agreement is concluded for a period of 12 months and 
automatically extends for an additional 12 months unless one 
of the parties terminates the agreement 3 months prior to the 
end of the contractual period. 

1. A szerződés a szoftvercsomag aktiválásakor, de legkésőbb a 
megkötését követő 2 hónapon belül hatálybalép. A szerződés 
12 hónapra kötik meg, és automatikusan meghosszabbodik 
további 12 hónappal, kivéve, ha valamelyik fél a szerződéses 
időszak lejárta előtt 3 hónappal felmondja a szerződést. 

  
2. Termination for cause remains unaffected. Cause exists, in 

particular, when the other party to the contract violates its 
contractual obligations in a grossly negligent manner and 
despite a written warning and/or deadline. Cause also exists, in 
particular, when the customer is in default of payment of fees, 
or significant parts thereof, and fails to pay within a reasonable 
period of time after a reminder has been issued, or if an 
application for bankruptcy against the customer has been filed 
and/or such bankruptcy proceedings have begun. 

2. Az indokolt felmondást mindez nem érinti. Ilyen indoknak 
minősül különösen, ha a másik szerződő fél súlyos 
gondatlansággal és írásbeli figyelmeztetés és/vagy határidő 
kitűzése ellenére megszegi szerződéses kötelezettségeit. Ilyen 
indoknak minősül különösen az is, ha az ügyfél a díjak vagy 
azok jelentős részének megfizetésével késedelembe esik, és a 
felszólítást követően ésszerű határidőn belül sem fizet, vagy ha 
az ügyfél ellen csődeljárás iránti kérelmet nyújtottak be és/vagy 
csődeljárás indult. 

  
3. In the event of an extraordinary termination of the contractual 

relationship by ZEISS due to the customer's culpable violation 
of obligations, the customer undertakes to compensate ZEISS 
for any damages resulting from the extraordinary termination. 

3. Abban az esetben, ha a ZEISS a szerződéses jogviszonyt az 
ügyfél vétkes kötelezettségszegése miatt rendkívüli 
felmondással szünteti meg, az ügyfél vállalja, hogy megtéríti a 
ZEISS-nek a rendkívüli felmondásból eredő kárát. 

  
4. Notice of termination must be given in writing. The agreement 

can – without complying with the written form – also be 
terminated via the administration window in the software if this 
option is available. 

4. A felmondást írásban kell közölni. A szerződés – az írásbeli 
forma betartása nélkül – a szoftver adminisztrációs ablakán 
keresztül is felmondható, ha ez a lehetőség rendelkezésre áll. 

  
5. Upon written request by the customer, ZEISS shall delete the 

customer’s data and CMM data. 
5. Az ügyfél írásbeli kérésére a ZEISS törli az ügyfél adatait és a 

CMM adatait. 
  
6. If the customer sells the CMMs or systems, the obligation to 

pay the corresponding fees shall persist unless the third party 
enters into this contract with the written consent of ZEISS. 
ZEISS can only refuse to consent for good reason. 

6. Ha az ügyfél a CMM-eket vagy rendszereket eladja, a szerződés 
szerinti díjfizetési kötelezettség továbbra is fennmarad, kivéve, 
ha a harmadik fél a ZEISS írásbeli hozzájárulásával lép be ebbe 
a szerződésbe. A ZEISS csak alapos okkal tagadhatja meg a 
hozzájárulást. 
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1.13. Warranty 1.13. Szavatosság 
  
1. ZEISS ensures that the software corresponds to the accepted 

rules of technology and has no defects which cancel or diminish 
the value or suitability for use which is considered normal or 
expected on the basis of this contract. A negligible reduction of 
usability will not be taken into account. The agreed 
functionality and described quality of the software are 
warranted. 

 
 

ZEISS guarantees that the devices are free of material and 
functional defects at the time of the transfer of risk. The 
software supplied by ZEISS conforms to the associated program 
documentation and listed specifications. ZEISS will correct any 
software malfunctions which significantly limit or prevent the 
intended use. Depending on the malfunction, ZEISS decides to 
correct it either by supplying a revision, a patch or by specifying 
a workaround. 

 
The warranty period begins on the day after the system has 
been accepted and is valid 12 months for the newly installed 
components and assemblies. 

 
The technical specifications and properties listed in the latest 
versions of the data sheets and operating instructions are 
applicable unless otherwise agreed. 

1. A ZEISS szavatolja, hogy a szoftver megfelel a technika elismert 
szabályainak, és nem tartalmaz olyan hibákat, amelyek 
semmisítik vagy csökkentik a szokásos vagy a szerződésben 
vállalt használatra való alkalmasságát vagy értékét. A 
felhasználhatóság jelentéktelen csökkenését nem kell 
figyelembe venni. Szavatolt az elfogadott funkciók köre és a 
szoftver leírt minősége. 

 
A ZEISS szavatolja, hogy a berendezések a kárveszély átszállás 
időpontjában anyag- és működési hibáktól mentesek. A ZEISS 
által szállított szoftver megfelel a kapcsolódó 
programdokumentációnak és a felsorolt specifikációknak. A 
ZEISS kijavítja azokat a szoftverhibákat, amelyek jelentősen 
korlátozzák vagy csökkentik a rendeltetésszerű használatot. A 
hibától függően a ZEISS dönt, hogy a hibát egy revízió, egy 
pacth vagy egy megoldási lehetőség leírása révén orvosolja. 

 
A szavatossági időszak a rendszer átvételét követő napon 
kezdődik, és az újonnan beszerelt alkatrészekre és 
szerelvényekre 12 hónapig érvényes. 

 
Eltérő megállapodás hiányában az adatlapokon és a használati 
utasításokban megadott műszaki adatok és tulajdonságok a 
mindenkori aktuális változatban érvényesek. 

  
2. The warranty does not cover any impairment of the software’s 

functionality resulting from operator error by the customer or 
unsuitable environmental conditions provided by the customer. 

2. A szavatosság nem terjed ki a szoftver olyan működési 
zavaraira, amelyek az ügyfél általi helytelen működésére vagy 
az ügyfél nem megfelelő környezeti körülményeire vezethetők 
vissza. 

  
3. In the event of defects of title, the customer shall immediately 

notify ZEISS in writing of any claims of third parties and shall 
leave control of the defense and related actions exclusively to 
ZEISS, provided this is reasonable for the customer. The 
customer shall provide ZEISS the required support, information 
and authority to conduct the above-mentioned actions. 

3. Jogcím hibája esetén az ügyfél köteles a ZEISS-t haladéktalanul 
írásban értesíteni a harmadik személyek esetleges igényeiről, és 
a védekezés és az ezzel kapcsolatos intézkedések ellenőrzését 
kizárólag a ZEISS-re bízni, amennyiben ez az ügyfél számára 
ésszerű. Az ügyfél köteles a ZEISS számára a fent említett 
intézkedések elvégzéséhez szükséges támogatást, információt 
és felhatalmazást biztosítani. 

  
4. The customer undertakes not to recognize any claims relating 

to defects of title without obtaining the prior written consent 
of ZEISS. 

4. Az ügyfél vállalja, hogy a ZEISS előzetes írásbeli hozzájárulása 
nélkül nem ismeri el a jogcím hibájával kapcsolatos igényt. 

  
5. Rights in accordance with mandatory legal provisions are not 

affected by the aforementioned stipulations. 
5. A kógens jogszabályi rendelkezések szerinti jogokat a fenti 

rendelkezések nem érintik. 
  
6. In the case of PC hardware provided by the customer, without 

system integration and testing by ZEISS, the warranty for the 
functionality of the software supplied by ZEISS in conjunction 
with hardware provided by the customer is excluded in 
accordance with clause 1.13, 1. to 4. 

6. Az ügyfél által biztosított PC hardver esetében, a ZEISS által 
végzett rendszerintegráció és tesztelés hiányában, a ZEISS által 
az ügyfél által biztosított hardverrel együtt szállított szoftver 
működésére vonatkozó szavatosság az 1.13. pont 1-4. alpontja 
szerint kizárt. 

  
7. If the operating system is changed, this may lead to 

compatibility problems with customer-specific settings, macros 
and externally connected third-party systems, so that the 
warranty is excluded if the operating system is changed by the 
customer in accordance with clause 1.13, 1. to 4. 

7. Az operációs rendszer megváltoztatása kompatibilitási 
problémákhoz vezethet az ügyfélspecifikus beállításokkal, 
makrókkal és külsőleg csatlakoztatott harmadik fél 
rendszereivel, így a garancia kizárt abban az esetben, ha az 
ügyfél az 1.13. pont 1-4. alpontja szerint megváltoztatja az 
operációs rendszert. 

  
1.14. Liability 1.14. Felelősség 
  
1. ZEISS is liable for any intentional or grossly negligent damage 

caused by ZEISS or its vicarious agents. 
1. A ZEISS felel minden olyan szándékos vagy súlyosan gondatlan 

károkozásért, amelyet a ZEISS vagy a ZEISS közreműködői 
okoztak. 
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2. If ZEISS offers public telecommunications services, the 

following provision applies for financial losses: If the customer 
suffers financial losses due to negligence on the part of ZEISS 
or its vicarious agents, ZEISS is liable for an amount of up to 
€50,000 per claim. With respect to collectively aggrieved 
parties ZEISS' liability is limited to €5 million per incident 
causing such damages. If compensations due to several parties 
as a result of one incident exceed the upper limit, compensation 
payments will be reduced by the proportion between the sum 
of all claims and maximum liability. 

2. Ha a ZEISS nyilvános hírközlési szolgáltatásokat nyújt, a 
pénzügyi veszteségekre a következő rendelkezés vonatkozik: 
Ha az ügyfelet a ZEISS vagy annak közreműködői által 
elkövetett gondatlanság miatt pénzügyi veszteség éri, a ZEISS 
káreseményenként legfeljebb 50 000 euróig terjedő összeggel 
felel. Az együttes károsultakkal szemben a ZEISS felelőssége az 
ilyen károkat okozó eseményenként 5 millió euróra 
korlátozódik. Ha az egy esemény következtében több felet 
megillető kártérítések meghaladják a felső határt, a kártérítési 
kifizetések az összes követelés összege és a maximális 
felelősség közötti arányban csökkennek. 

  
3. ZEISS is liable for any grossly negligent damage caused by ZEISS, 

its vicarious agents or executives. If such damages are caused 
by only minor negligence on the part of ZEISS, its legal 
representatives or executives, ZEISS shall be liable only for the 
violation of essential contractual obligations (cardinal 
obligations), and its liability is limited to foreseeable damage 
seen as typical for this type of contract. Essential contractual 
obligations are those obligations which are the very reason why 
the contract was concluded and whose compliance the 
respective contractual parties had reason to trust would be 
adhered to. 

3. A ZEISS felel a ZEISS, a ZEISS közreműködői vagy vezető 
tisztségviselői által súlyos gondatlansággal okozott károkért. Ha 
az ilyen károkat a ZEISS, törvényes képviselői vagy vezető 
tisztségviselői csak kisebb gondatlansággal okozzák, a ZEISS 
csak a lényeges szerződéses kötelezettségek (sarkalatos 
kötelezettségek) megsértéséért felel, és felelőssége az ilyen 
típusú szerződések esetén jellemzőnek tekintett, előre látható 
károkra korlátozódik. Lényeges szerződéses kötelezettségek 
azok a kötelezettségek, amelyek a szerződés megkötésének 
alapját képezik, és amelyek betartásában az érintett szerződő 
felek okkal bízhattak. 

  
4. Subject to the regulations in Clauses 1.13.1 and 1.13.2, ZEISS 

is liable for vicarious agents that are not its legal representatives 
or executives only if they violated the essential contractual 
obligations (cardinal obligations) negligently. In this case, the 
liability of ZEISS is limited to the damage that is typical for this 
type of contract. 

4. A 1.13.1. és 1.13.2. pontban foglaltakra is figyelemmel a ZEISS 
csak akkor felel a törvényes képviselőinek vagy vezető 
tisztségviselőinek nem minősülő közreműködőkért, ha azok a 
lényeges szerződéses kötelezettségeket (sarkalatos 
kötelezettségeket) felróhatóan megszegték. Ebben az esetben 
a ZEISS felelőssége az ilyen típusú szerződésekre jellemző kárra 
korlátozódik. 

  
5. Unless data backups have been stipulated as a service to be 

rendered by ZEISS, the customer is responsible for backing up 
its data on a regular basis. Therefore, in the event that ZEISS 
causes the loss of data, ZEISS is only liable for the costs of 
reproducing the data from the customer’s backup copies and 
for restoring such data that would also have been lost if proper 
backups had been done. 

5. Hacsak az adatmentés nem a ZEISS által nyújtandó 
szolgáltatásként van kikötve, az ügyfél felelős az adatainak 
rendszeres mentéséért. Ezért abban az esetben, ha a ZEISS 
adatvesztést okoz, a ZEISS csak az adatoknak az ügyfél 
biztonsági másolataiból történő reprodukálásának költségeiért 
és az olyan adatok helyreállításáért felel, amelyek megfelelő 
biztonsági mentés esetén is elvesztek volna. 

  
6. With regard to any claims for damages arising from the SaaS or 

cloud services which are due to the design of services listed in 
Annex 4 [⇨ 2-19 and for which the service providers specified 
in Annex 4 [⇨ 2-19] are at fault, the customer will be referred 
to the service providers stipulated in Annex 4 [⇨ 2-19]. ZEISS’ 
liability is excluded in such cases and any claims are now 
immediately transferred to the customer and the customer 
accepts this transfer through the acceptance of these terms of 
use. 

6. A SaaS- vagy felhőszolgáltatásokból eredő, a 4. számú 
mellékletben [⇨ 2-19] felsorolt szolgáltatásokon alapuló, és a 
4. számú mellékletben [⇨ 2-19] meghatározott szolgáltatók 
hibájából felmerülő kárigények tekintetében az ügyfél a 4. 
számú mellékletben [⇨ 2-19] meghatározott szolgáltatókhoz 
fordul. A ZEISS felelőssége ilyen esetekben kizárt, és az 
esetleges követelések már most átszállnak az ügyfélre, és az 
ügyfél a jelen felhasználási feltételek elfogadásával elfogadja 
ezt az átszállást. 

  
7. Further liability on the part of ZEISS is excluded - regardless of 

the legal basis. 
7. A ZEISS további felelőssége - a jogalapra való tekintet nélkül - 

kizárt. 
  
8. Liability in accordance with the law on product liability and any 

other mandatory legal provisions are not affected by the 
aforementioned stipulations. 

8. A termékfelelősségről szóló törvény és más kógens törvényi 
rendelkezések szerinti felelősséget a fenti rendelkezések nem 
érintik. 

  
1.15. Compliance with Legal Provisions, Third-party 

Property Rights, Indemnity, Blocking 
1.15. Jogszabályi rendelkezések betartása, 

harmadik fél tulajdonjogai, kártalanítás, 
zárolás 

  
1. When entering or accessing data and information the customer 

undertakes to comply with legal and regulatory provisions, 
particularly those pertaining to data protection, criminal law, 
copyright and/or other provisions on intellectual property 

1. Az adatok és információk megadása vagy az azokhoz való 
hozzáférés során az ügyfél vállalja, hogy betartja a jogi- és 
hatósági rendelkezéseket, különösen az adatvédelemre, a 
büntetőjogra, a szerzői jogra és/vagy a szellemi tulajdonhoz 
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rights. The customer also undertakes to refrain from violating 
third-party rights. 

fűződő jogokra vonatkozó egyéb rendelkezéseket. Az ügyfél 
vállalja továbbá, hogy tartózkodik a harmadik fél jogainak 
megsértésétől. 

  
2. Within the framework of what is legally permissible, ZEISS shall 

immediately notify the customer of any claims by third parties 
or authorities – or if there are any relevant indications – that 
the customer is violating legal and/or regulatory provisions or 
third-party rights. 

2. A ZEISS a jogilag megengedett kereteken belül haladéktalanul 
értesíti az ügyfelet, ha harmadik személyek vagy hatóságok azt 
állítják - vagy ha erre utaló jelek merülnek fel -, hogy az ügyfél 
megsérti a törvényi és/vagy hatósági rendelkezéseket vagy 
harmadik személyek jogait. 

  
3. The customer will exempt ZEISS from any liability based on its 

own violation of an obligation and shall support ZEISS’ legal 
defense as best it can. 

3. Az ügyfél köteles a ZEISS-t mentesíteni az ügyfél által elkövetett 
kötelezettségszegésen alapuló felelősség alól, és köteles a 
ZEISS-t legjobb tudása szerint támogatni annak jogi 
védelmében. 

  
4. This provision also applies in cases when an obligation has been 

violated by one of the users for whom the customer is 
responsible. 

4. Ez a rendelkezés abban az esetben is alkalmazandó, ha a 
kötelezettséget valamelyik felhasználó, akiért az ügyfél felelős, 
megszegte. 

  
5. If the breach that ZEISS is charged with is based on the violation 

of third-party copyright, trademark rights and/or other 
intellectual property rights as a result of data or other 
information which has been made available online by the 
customer or through ZEISS at the customer‘s instance, ZEISS is 
entitled to demand that the customer covers any compensation 
payments, as well as the costs of adequate legal defense, 
provided that ZEISS is not to blame for contributory negligence. 

5. Ha a ZEISS-nek felrótt jogsértés harmadik fél szerzői jogainak, 
védjegyjogainak és/vagy egyéb szellemi tulajdonjogainak 
megsértésén alapul, az ügyfél által vagy a ZEISS-en keresztül az 
ügyfél kezdeményezésére online hozzáférhetővé tett adatok 
vagy egyéb információk következtében, a ZEISS jogosult 
követelni, hogy az ügyfél fedezze az esetleges kártérítéseket, 
valamint a megfelelő jogi védelem költségeit, feltéve, hogy a 
ZEISS nem részes a károkozásban való gondatlan közrehatás 
miatt. 

  
6. The aforementioned obligations do not exist if the customer is 

not responsible for the corresponding violation. 
6. A fenti kötelezettségek nem állnak fenn, ha az ügyfél nem 

felelős az adott jogsértésért. 
  
7. ZEISS retains the right to temporarily block the software system 

for security reasons. In such cases, the customer must be 
informed immediately. 

7. A ZEISS fenntartja a jogot, hogy biztonsági okokból 
ideiglenesen zárolja a szoftverrendszert. Ilyen esetekben az 
ügyfelet haladéktalanul értesíteni kell. 

  
8. Furthermore, ZEISS is authorized to block the software if the 

customer is in default after a single reminder. 
8. A ZEISS továbbá jogosult a szoftver zárolására, ha az ügyfél 

egyszeri felszólítás után is késedelembe esik. 
  
9. ZEISS has the right to block customer accounts with harmful 

content. The customer is notified about this when possible. 
9. A ZEISS-nek jogában áll zárolni a káros tartalmú ügyfélfiókokat. 

Erről lehetőség szerint értesítjük az ügyfelet. 
  
10. If an account is blocked, the customer is nevertheless obliged 

to continue paying its agreed fees. 
10. Ha egy ügyfélfiók zárolásra kerül, az ügyfél ennek ellenére 

köteles továbbra is fizetni a megállapodás szerinti díjakat. 
  
1.16. Confidentiality 1.16. Titoktartás 
  
1. ZEISS and the customer, as well as their employees and other 

vicarious agents, undertake to treat as confidential any 
information gained as a result of the contractual relationship, 
or information still to be obtained, which is labeled as 
confidential or must be regarded as confidential under the 
circumstances. The fact that a business relationship exists 
between the contractual parties is not confidential information. 

1. A ZEISS és az ügyfél, valamint munkavállalóik és egyéb 
közreműködőik vállalják, hogy bizalmasan kezelnek minden 
olyan, a szerződéses kapcsolat eredményeként szerzett vagy 
még megszerzendő információt, amely bizalmasnak van 
megjelölve, vagy amelyet az adott körülmények között 
bizalmasnak kell tekinteni. Az a tény, hogy a szerződő felek 
között üzleti kapcsolat áll fenn, nem minősül bizalmas 
információnak. 

  
2. This obligation shall survive the termination of the agreement. 2. Ez a kötelezettség a megállapodás megszűnése után is 

fennmarad. 
  
3. The confidentiality obligations do not apply to any information 

which 
– the recipient had verifiably received or obtained access to 

prior to notification by the other contractual party, 
 

– the recipient, after notification by the other contractual 
party, verifiably receives in a legal manner from third par- 

3. A titoktartási kötelezettség nem vonatkozik azokra az 
információkra, amelyeket 
– a címzett a másik szerződő fél általi értesítést megelőzően 

bizonyíthatóan megkapott, vagy azokhoz a másik szerződő 
fél általi értesítést megelőzően jutott hozzá, 

– amelyeket a címzett a másik szerződő fél értesítését 
követően igazolható módon, jogszerűen kap meg olyan 
harmadik féltől, akit nem terhel titoktartási kötelezettség, 



ZEISS Smart Services // August 2021 

  1 GENERAL SERVICE CONDITIONS FOR SMART SERVICES AND TERMS OF USE 

 

 

ties who are under no obligation to maintain 
confidentiality, 

– due to publications or for other reasons, either was or, 
following notification, has became common knowledge 
among experts. 

– a nyilvánosságra hozatal következtében vagy bármely más 
okból közkinccsé váltak, vagy azzá váltak, miután a 
nyilvánosság tudomására hozták őket. 

  
4. Without prejudice to the aforementioned provisions, each 

contractual party is authorized to comply with their obligations 
to disclose also with respect to information given to them. 

4. A fent említett rendelkezések ellenére minden szerződő fél 
jogosult arra, hogy a részére átadott információk tekintetében 
is teljesítse a jogszabályban előírt tájékoztatási kötelezettségeit. 

  
1.17. Data Protection, Export Control and 

Telecommunications Secrecy 
1.17. Adatvédelem, exportellenőrzés és 

telekommunikációs titoktartás 
  
1. ZEISS and the customer undertake to adhere to applicable data 

privacy provisions and to maintain telecommunications secrecy. 
1. A ZEISS és az ügyfél vállalja a vonatkozó adatvédelmi 

rendelkezések betartását és a telekommunikációs titoktartás 
megőrzését. 

  
2. The customer has sole responsibility for obtaining any required 

declarations of consent of its contractual partners. If the 
customer collects, processes or uses personal data, either on his 
own or through ZEISS, it shall undertake to comply with data 
privacy regulations and, in the event of a violation, exempts 
ZEISS from all claims by third parties. 

2. Az ügyfél kizárólagos felelőssége a szerződéses partnerei 
szükséges hozzájáruló nyilatkozatainak beszerzése. 
Amennyiben az ügyfél akár saját maga, akár a ZEISS-en 
keresztül személyes adatokat gyűjt, dolgoz fel vagy használ fel, 
vállalja az adatvédelmi előírások betartását, és jogsértés esetén 
mentesíti a ZEISS-t minden harmadik fél által támasztott 
követelés alól. 

  
3. The customer remains solely responsible for data privacy and 

export controls for entered data and its storage in the cloud 
service. ZEISS does not control the legal permissibility of the 
entered data. The customer is solely responsible for such 
controls. 

3. A megadott adatok és a felhőszolgáltatásban történő tárolásuk 
adatvédelmi és exportellenőrzéseiért kizárólag az ügyfél felel. A 
ZEISS nem ellenőrzi a megadott adatok jogi megfelelőségét. Az 
ilyen ellenőrzésekért kizárólag az ügyfél felelős. 

  
4. As the responsible party, the customer is responsible for 

observing the rights of those affected. The rights of those 
affected must therefore be observed by the customer. ZEISS 
shall support the customer in the completion of its tasks if 
requested in writing by the customers and the customer 
reimburses ZEISS for any costs incurred as a result of this 
support. 

4. Az ügyfél felelős félként felelős az érintettek jogainak 
tiszteletben tartásáért. Az érintettek jogait tehát az ügyfélnek 
kell tiszteletben tartania. A ZEISS az ügyfelek írásbeli kérésére 
támogatja az ügyfelet feladatai elvégzésében, és az ügyfél 
megtéríti a ZEISS-nek az e támogatásból eredő költségeket. 

  
5. The customer is generally prohibited from demanding access to 

the premises in which the software application, the servers and 
operating software, as well as with other system components 
are operated. This does not affect the access rights of the 
customer's data protection officer following written 
notification to inspect compliance with the requirements under 
data protection law (§9 German data protection act), as well as 
the provider's other lawful and contractual handling of 
personal data in line with the operation of the product unless 
the provider regularly presents suitable testaments from 
independent third parties or its internal data protection officer. 
The customer undertakes to bear its own costs, as well as the 
costs of ZEISS incurred in the implementation of the controls. 

5. Az ügyfél általában nem jogosult a szoftveralkalmazás, a szerver 
és az operációs szoftver, valamint a termék egyéb 
rendszerkomponenseinek helyiségeibe való betekintést 
követelni. Ez nem érinti az ügyfél adatvédelmi tisztviselőjének 
írásbeli bejelentést követő hozzáférési jogát, hogy ellenőrizze 
az adatvédelmi törvény (német adatvédelmi törvény 9. §) 
szerinti követelmények betartását, valamint a szolgáltató 
egyéb, a termék működésével kapcsolatos jogszerű és 
szerződésszerű kezelését, kivéve, ha a szolgáltató rendszeresen 
bemutatja független harmadik féltől vagy belső adatvédelmi 
tisztviselőjétől származó megfelelő tanúsítványokat. Az ügyfél 
vállalja, hogy viseli saját költségeit, valamint a ZEISS-nek az 
ellenőrzések végrehajtásával kapcsolatban felmerült költségeit. 

  
1.18. Support 1.18. Support 
  
1. ZEISS provides free support (standard) to authorized users of 

the customer by email and telephone during its office hours. In 
general, inquiries will be answered within two business days. 

1. A ZEISS ingyenes support-ot (standard)1 nyújt az ügyfél által 
felhatalmazott felhasználóknak e-mailben és telefonon, 
munkaidőben. A megkeresésekre általában két munkanapon 
belül válaszolunk. 

2. ZEISS provides free support (standard) to the administrators of 
the software system by email and telephone during its office 
hours. In general, inquiries will be answered within one 
business day. 

2. A ZEISS a szoftverrendszer adminisztrátorai számára 
munkaidőben ingyenes support-ot (standard) nyújt e-mailben 
és telefonon. A megkeresésekre általában egy munkanapon 
belül válaszolunk. 

  
3. The customer can purchase additional support services. 3. Az ügyfél további support szolgáltatásokat is igénybe vehet. 

 
1 Smart Service kapcsán és csak szoftveres megoldás tekintetében / Smart Service and software solution only 
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1.19. Browser Support, Client System Requirements 1.19. Browser Support, Ügyfél 

rendszerkövetelmények 
  
The following browsers are supported: always use the latest version A következő browser-ek (böngészők) támogatottak: mindig a 

legújabb verziót használja. 
  
1. Google Chrome Terms of Use: 1. Google Chrome felhasználási feltételek: 
  

https://www.google.com/intl/en_ALL/chrome/privacy/eula_text.html 
 

2. Apple Safari Terms of Use: Apple Safari Terms of Use: 2. Apple Safari Terms of Use: 
  

https://www.apple.com/legal/sla/docs/Safari10ElCapitan.pdf 
 

3. Mozilla Firefox Terms of Use: 3. Mozilla Firefox felhasználási feltételek: 
  

https://www.mozilla.org/en/about/legal/ 
  
1.20. Public Disclosure 1.20. Nyilvánosság 
  
1. The customer authorizes ZEISS to add the name and trademarks 

of the customer to a list of ZEISS customers on the Internet or 
for advertising purposes. The customer also agrees to allow 
ZEISS to verbally refer to the customer as a customer of the 
products of services from ZEISS that are subject to this 
agreement. 

1. Az ügyfél hozzájárul ahhoz, hogy a ZEISS az ügyfél nevét és 
márkajelzéseit az interneten vagy reklámcélokra a ZEISS 
ügyfeleinek listáján szerepeltesse. Az ügyfél továbbá 
beleegyezik abba, hogy a ZEISS szóban a ZEISS termékeinek 
vagy szolgáltatásainak jelen megállapodás hatálya alá tartozó 
ügyféleként hivatkozhat rá. 

  
2. The customer may revoke the right of ZEISS to use the 

customer’s trademark in accordance with this agreement via 
written notification, providing sufficient time to discontinue 
use. 

2. Az Ügyfél visszavonhatja a ZEISS-nek a jelen megállapodás 
szerinti védjegyhasználati jogát, ha erről írásban értesíti a ZEISS-
t, és ésszerű határidőt ad a használat megszüntetésére. 

  
1.21. Applicable Law, Place of Performance, 

Jurisdiction, Contract Languages 
1.21. Alkalmazandó jog, teljesítés helye, 

joghatóság, szerződéses nyelvek 
  
1. All legal relationships between the contractual parties are 

subject of the laws of the Federal Republic of Germany with the 
exclusion of the UN Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods. 

1. A szerződő felek közötti valamennyi jogviszonyra a 
Németországi Szövetségi Köztársaság joga vonatkozik, az áruk 
nemzetközi adásvételi szerződéseiről szóló ENSZ-egyezmény 
alkalmazásának kizárásával. 

  
2. The place of performance is the headquarter of ZEISS. 2. A teljesítés helye a ZEISS székhelye. 
  
3. The place of jurisdiction for all disputes and court proceedings 

resulting from or in connection with this agreement, including 
its validity, shall be Stuttgart (Deutschland). A possible exclusive 
place of jurisdiction remains unaffected. 

3. A jelen szerződésből eredő vagy azzal kapcsolatos valamennyi 
jogvitára és bírósági eljárásra, beleértve annak érvényességét is, 
Stuttgart (Németország) az illetékes bíróság. Ez az esetleges 
kizárólagos illetékességi helyet nem érinti. 

  
1.22. Final provisions 1.22. Záró rendelkezések 
  
1. There are no verbal collateral agreements. 1. Nincsenek szóbeli biztosítéki szerződések. 
  
2. Should individual provisions of this agreement be or become 

invalid, the validity of the remaining provisions shall remain 
unaffected. 

2. Amennyiben a jelen szerződés egyes rendelkezései 
érvénytelenek lennének vagy érvénytelenné válnának, a többi 
rendelkezés érvényességét ez nem érinti. 

  
3. Amendments and/or additions to this agreement must be made 

in writing. This also applies if the writing form requirement 
changes. 

3. A jelen szerződés módosítását és/vagy kiegészítését írásban kell 
megtenni. Ez akkor is érvényes, ha az írásbeliség követelménye 
változik. 

  
4. Subject to the regulations in Clause 6.5, the contractual parties 

may transfer rights and obligations to a third party only after 
written consent has been obtained from the other party. This 
consent shall not be withheld unreasonably. 

4. A 6.5. pont rendelkezéseire is figyelemmel a szerződő felek csak 
a másik szerződő fél előzetes írásbeli hozzájárulásával 
ruházhatják át jogaikat és kötelezettségeiket harmadik félre. A 
hozzájárulás indokolatlanul nem tagadható meg. 
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5. The following appendices shall be an integral part of these 
terms of use: 

 
– Annex 1 - Performance Specifications 
– Annex 2 - Country-specific Regulations 
– Annex 3 - Additional Software - Its Licensing Terms 
– Annex 4 - Service Provider - SaaS or Cloud Services 

5. Az alábbi mellékletek a jelen felhasználási feltételek szerves 
részét képezik: 

 
– 1. sz. melléklet - Teljesítésre vonatkozó előírások 
– 2. sz. melléklet - Országspecifikus előírások 
– 3. sz. melléklet - Kiegészítő szoftverek – licencfeltételek 
– 4. sz. melléklet - Service Provider - SaaS vagy Cloud Services 
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IMPORTANT: These General Service Conditions for Smart Service and Terms of Use and these Appendices are prepared by 
Carl Zeiss Industrielle Messtechnik GmbH, and shall apply in the English language only, with Hungarian translation of this 
document prepared by Carl Zeiss Industrielle Messtechnik Austria GmbH Hungarian Branch Office for convenience purposes 
only. The governing language of this document shall be the English language. The Customer acknowledges that the 
Hungarian translation of this document shall have no bearing on the interpretation of these General Service Conditions for 
Smart Service and Terms of Use and these Appendices. 
 
FONTOS: A jelen Smart Services Általános Szolgáltatási Feltételei és Felhasználási Feltételek és a jelen Mellékletek a Carl 
Zeiss Industrielle Messtechnik GmbH által angol nyelven került elkészítésre és alkalmazásra, azzal, hogy a jelen okirat 
magyar nyelvű fordítását a Carl Zeiss Industrielle Messtechnik Austria GmbH Magyarországi Fióktelepe kizárólag kényelmi 
okból készítette el. A jelen okirat irányadó nyelve az angol. Az ügyfél tudomásul veszi, hogy a jelen okirat magyar nyelvű 
fordításának semmilyen kihatása nincs az okiratba foglalt Smart Services Általános Szolgáltatási Feltételei és Felhasználási 
Feltételek és a Mellékletek értelmezését illetően. 
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2. Annex 2. Melléklet 

  
2.1. Annex 1 - Performance Specifications 2.1. 1. sz. melléklet - Teljesítmény specifikáció 

  
The ZEISS Smart Services Starter Kit is a cloud-based service 
product that includes ZEISS Smart Services Remote Service, 
ZEISS Remote Health check and ZEISS Smart Services 
Dashboard (+) software applications. 

A ZEISS Smart Services Starter Kit egy felhőalapú szolgáltatási 
termék, amely tartalmazza a ZEISS Smart Services Remote 
Service, ZEISS Remote Health check és ZEISS Smart Services 
Dashboard (+) szoftver-alkalmazásokat. 

  
The ZEISS Smart Services Dashboard is a cloud-based 
monitoring application that provides users with an overview of the 
performance of all their CMMs everywhere and in real time. A cross-
location CMM overview also is possible. All of the customer’s CMMs 
are listed on the overview page one below the other, thus providing 
the customer with a central overview of all key performance 
indicators for fast and effective control. Via a stoplight logic, the 
most relevant monitoring data also show the current status of each 
respective CMM. If the CMM is not green, there has been a 
corresponding event. Examples of such events occur when 
temperature limits are exceeded. Collisions such as hard (> 71 
mm/s) or soft (< 71 mm/s) collisions also can be displayed via the 
stoplight logic. 

A ZEISS Smart Services Dashboard egy felhőalapú felügyeleti 
alkalmazás, amely a felhasználók számára mindenhol és valós 
időben áttekintést nyújt az összes CMM-jük teljesítményéről. A 
CMM-ek telephelyek közötti áttekintése is lehetséges. Az ügyfél 
összes CMM-je egymás alatt szerepel az áttekintő oldalon, így az 
ügyfél központi áttekintést kap az összes kulcsfontosságú 
teljesítménymutatóról a gyors és hatékony ellenőrzés érdekében. A 
jelzőlámpás logika segítségével a legfontosabb felügyeleti adatok 
az egyes CMM-ek aktuális állapotát is mutatják. Ha a CMM nem 
zöld, akkor kapcsolódó esemény történt. Ilyen eseményre példa a 
hőmérsékleti határértékek túllépése. Az ütközések, mint például a 
kemény (> 71 mm/s) vagy lágy (< 71 mm/s) ütközések szintén 
megjeleníthetők a jelzőlámpán keresztül. 

  
The following monitoring data are currently displayed or will be 
displayed in the future: 
 
 Temperature curves of various sensors (e.g. room temperature 

sensor, workpiece sensor, ram sensor) 
 
 
 Collisions with detailed information (e.g. speed of a collision), 

location and time stamp 
 

 Operating hours, utilization 
 
 Number of probings 
 
 Travel paths of X, Y, Z axes 
 
 Speeds, accelerations 

Jelenleg vagy a jövőben a következő felügyeleti adatok jelennek 
meg: 
 
 
 Különböző érzékelők hőmérsékletgörbéi (pl. mérőszoba 

szobahőmérséklet-érzékelő, munkadarab hőméréklet-érzékelő, 
ram-érzékelő) 
 

 Ütközések részletes információkkal (pl. ütközés sebessége), hely 
és időbélyegzővel 

 
 Működési órák, kihasználtság 
 
 Tapintások száma 
 
 Az X, Y, Z tengelyek megtett távolságai 
 
 Sebességek, gyorsulások 

  
All available monitoring data that can be used for further measures 
is shown in detail in the detail view for each CMM. Furthermore, 
the maintenance and qualification plan can be integrated into the 
dashboard. If the stored limits are exceeded, notification can be 
sent via email. If there are any problems on the CMM and it 
becomes necessary to contact ZEISS Support, it is possible to send 
a Customer Care ticket to ZEISS Support with just one click directly 
in the CMM detail view. This ticket is received directly by the 
coordinator of technical service or the Support employee, and 
corresponding measures are agreed with the customer. 
 
 

A további intézkedésekhez felhasználható összes rendelkezésre álló 
felügyeleti adat részletesen megjelenik az egyes CMM-ek részletes 
nézetében. Továbbá a karbantartási és minősítési terv is 
integrálható a Dashboard-ba. A tárolt határértékek túllépése esetén 
e-mailben küldhető értesítés. Ha bármilyen probléma merül fel a 
CMM-en, és szükségessé válik a ZEISS ügyfélszolgálatával való 
kapcsolatfelvétel, akkor egyetlen kattintással közvetlenül a CMM 
részletnézetben lehetőség van ügyfélszolgálati jegyet küldeni a 
ZEISS ügyfélszolgálatának. Ezt a jegyet közvetlenül a műszaki 
szolgáltatás koordinátora vagy a Support munkatársa kapja meg, és 
a megfelelő intézkedésekről az ügyféllel egyeztetnek. 

The following data are permanently sent to the ZEISS Cloud from 
the controller: 
 
 Computer: computer name, computer hardware, operating 

system, date, time 
 

 Software: main version, service pack, patch version, patch 
number, sensor name, license data 

 
 Coordinate measuring machine: CMM type, serial number, 

firmware revision 
 
 Control console type and firmware 

A következő adatokat a vezérlő állandóan elküldi a ZEISS Cloudnak: 
 
 
 Számítógép: számítógép neve, számítógép hardvere, operációs 

rendszer, dátum, idő 
 

 Szoftver: főverzió, szervizcsomag, javítási verzió, javítás száma, 
érzékelő neve, licencadatok 

 
 Koordinátamérőgép: CMM típusa, sorozatszám, firmware 

revíziója 
 
 Vezérlő konzol típusa és firmware 
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 Probe type and serial number 
 
 CMM measuring range 
 
 Operating mode 
 
 Temperatures of all available temperature sensors 
 
 Collisions 

 
 Operating data: probings, operating hours, accelerations, 

distance traveled/axis 
 
 Controller operating system 
 
 Controller error messages 
 
 CMM Observer information 

 
 A mérőfej típusa és sorozatszáma 
 
 CMM mérési tartomány 
 
 Működési mód 
 
 Az összes rendelkezésre álló hőmérséklet-érzékelő 

hőmérséklete 
 
 Ütközések 
 
 Működési adatok: tapintók, üzemórák, gyorsulások, megtett 

távolság/tengely 
 
 Vezérlő operációs rendszer 
 
 A vezérlő hibaüzenetei 
 
 CMM Observer információk 

  
Furthermore, the ZEISS Smart Services Dashboard+ provides 
analyses of device performance and the entire connected ZEISS 
machine park. In addition to the monitoring functionalities, the 
analysis application also enables comparisons and evaluations 
across the entire ZEISS machine park as well as shift-based analyses 
of collisions, utilization and test plan times in real time and from 
anywhere. 

A ZEISS Smart Services Dashboard+ továbbá elemzést nyújt a 
készülék teljesítményéről és a teljes csatlakoztatott ZEISS 
gépparkról. A felügyeleti funkciók mellett az elemző alkalmazás 
lehetővé teszi a teljes ZEISS gépparkra vonatkozó 
összehasonlításokat és értékeléseket, valamint az ütközések, a 
kihasználtság és a vizsgálati tervidő műszakonkénti elemzését valós 
időben és bárhonnan. 

  
ZEISS Smart Services Remote Service is a service which is based 
on the technology of TeamViewer. TeamViewer offers the customer 
the opportunity of working together with ZEISS Support to analyze 
errors and perform diagnostics on ZEISS applications as well as 
electrical and mechanical components. (The optimal solution is 
troubleshooting directly via remote service in which a service 
engineer does not have to travel to the customer.) During remote 
testing, the CMM is remote-controlled. The customer must 
therefore ensure that all travel paths of the CMM are free in order 
to prevent unforeseen damage. 

A ZEISS Smart Services Remote Service egy olyan szolgáltatás, 
amely a TeamViewer technológiáján alapul. A TeamViewer 
lehetőséget kínál az ügyfélnek, hogy a ZEISS Support-tal 
együttműködve elemezze a hibákat és végezzen diagnosztikát a 
ZEISS alkalmazásokon, valamint az elektromos és mechanikus 
alkatrészeken. (Az optimális megoldás a hibaelhárítás közvetlenül a 
távszerviz segítségével, amely során a szervizmérnöknek nem kell az 
ügyfélhez utaznia). A távoli tesztelés során a CMM távvezérlésű. Az 
ügyfélnek ezért gondoskodnia kell arról, hogy a CMM minden 
mozgási útvonala szabad legyen, hogy elkerülhetők legyenek az 
előre nem látható károk. 

  
In addition to the Screenshare function, ZEISS Smart Services 
Remote Service offers many other functions, e.g.: 
 
 Ad hoc-support 

 
 Smart Services Remote Service functions as a classical 

teleservice that enables ZEISS support staff to work directly on 
the customer's application computer and controller to diagnose 
the CMM and make repairs, if necessary 
 
 

 Globally scalable 

A képernyőmegosztás funkció mellett a ZEISS Smart Services 
Remote Service számos más funkciót is kínál, például: 
 
 Ad hoc-támogatás 

 
 A Smart Services Remote Service klasszikus távszervizként 

működik, amely lehetővé teszi, hogy a ZEISS ügyfélszolgálat 
munkatársai közvetlenül az ügyfél alkalmazási számítógépén és 
vezérlőjén dolgozzanak a CMM diagnosztizálásán és szükség 
esetén a javítás elvégzésén. 

 
 Globálisan skálázható 

  
The most important function is the semi-annual performance of 
remote health checks with analysis & diagnosis, including a report 
and the derivation of recommendations by ZEISS experts regarding 
the condition of certain mechanical and electrical CMM 
components. The connection for ZEISS Smart Services Remote 
Service is customer controlled and is established only in cases 
where the customer requires support directly on the CMM or would 
like to use the Service Remote Health Check. This connection exists 
only temporarily and is closed again following a remote session. A 
bidirectional connection between the CMM and the OPC 
(application computer) and between the OPC and the service 
computer is established to evaluate the analyzed data on the service 
computer and make a diagnosis. 

A legfontosabb funkció az éves karbantartások között elvégzett 
távoli állapotfelmérés, elemzés és diagnózis, beleértve az elkészülő 
jelentést és a ZEISS szakértőinek ajánlásait az egyes mechanikai és 
elektromos CMM-alkatrészek állapotára vonatkozóan. A ZEISS 
Smart Services Remote Service-hez való csatlakozás az ügyfél 
által ellenőrzött, és csak abban az esetben jön létre, ha az ügyfél 
közvetlenül a CMM-en igényel támogatást, vagy a Service Remote 
Health Check szolgáltatást szeretné használni. Ez a kapcsolat csak 
ideiglenesen létezik, és a távoli munkamenet után ismét lezárul. A 
CMM és az OPC (alkalmazási számítógép), valamint az OPC és a 
szervizszámítógép között kétirányú kapcsolat jön létre az elemzett 
adatok szervizszámítógépen történő kiértékelése és a diagnózis 
felállítása céljából. 

  



  2 ANNEX  

18 ZEISS Smart Services // August 2021 

 

 

The following software services also are required in order to use the 
ZEISS Smart Services Starter Kit: 
 
 ZEISS Tracer Service 

 
 ZEISS CMM Agent 
 
 ZEISS Smart Services Cloud Connector 

A ZEISS Smart Services Starter Kit használatához a következő 
szoftverszolgáltatásokra is szükség van: 
 
 ZEISS Tracer Service 

 
 ZEISS CMM Agent 
 
 ZEISS Smart Services Cloud Connector 

  
These services are installed when the ZEISS Smart Services 
Starter Kit is installed and are primarily used to transmit data from 
the controller to the ZEISS cloud. 

Ezek a szolgáltatások a ZEISS Smart Services Starter Kit 
telepítésekor kerülnek telepítésre, és elsősorban az adatoknak a 
vezérlőből a ZEISS felhőbe történő továbbítására szolgálnak. 

  
The package price of the ZEISS Smart Services Starter Kit 
includes the following services: 
 
 Access authorization for the ZEISS Smart Services 

Dashboard (+) and display of all relevant and available CMMs, 
parameters, and monitoring data, as well as the creation of 
digital tickets and use of the telephone function. 
 

 Access authorization for ZEISS Smart Services Remote 
Service and the utilization of all available functions. 
 

 The following services are included: 
 
– Reactive remote support and diagnosis in the event of 

system problems or machine failure 
– Reactive remote support and diagnosis in the event of 

problems with the application software 
– Semi-annual remote health check with analysis & diagnosis, 

including a report and the derivation of recommendations 
made by ZEISS experts regarding the condition of certain 
mechanical and electronic CMM components. 

A ZEISS Smart Services Starter Kit csomagára a következő 
szolgáltatásokat tartalmazza: 
 
 Hozzáférési jogosultság a ZEISS Smart Services 

Dashboardhoz (+) és az összes releváns és elérhető CMM, 
paraméter és felügyeleti adat megjelenítése, valamint digitális 
jegyek létrehozása és a telefonos funkció használata. 
 

 Hozzáférési jogosultság a ZEISS Smart Services Remote 
Service-hez és az összes rendelkezésre álló funkció 
használatához. 

 
 A következő szolgáltatásokat tartalmazza: 
 

– Reaktív távoli támogatás és diagnosztika 
rendszerproblémák vagy géphiba esetén 

– Reaktív távoli támogatás és diagnosztika az alkalmazási 
szoftverrel kapcsolatos problémák esetén. 

– Félévente távoli állapotfelmérés elemzéssel és diagnózissal, 
beleértve a ZEISS szakértői által készített jelentést és a ZEISS 
szakértői által az egyes mechanikai és elektronikus CMM-
alkatrészek állapotára vonatkozó ajánlások levezetését. 

  
2.2. Annex 2 - Country-specific Regulations 2.2. 2. sz. melléklet - Országspecifikus előírások 
  
Country-specific service hours and contacts 
 
The respective country-specific contacts are available at the 
following link:  

Országspecifikus szolgáltatási órák és elérhetőségek 
 
A megfelelő országspecifikus elérhetőségek a következő linken 
érhetők el:  

  
https://www.zeiss.com/metrology/contact.html 

 
The service times can be requested from the ZEISS branch in the 
respective country. 

A szervizidőkről az adott ország ZEISS képviseleténél lehet 
érdeklődni. 

  
2.3. Annex 3 - Additional Software and Its 

Licensing Terms and Hardware Requirements 
2.3. 3. sz. melléklet - További szoftverek és 

licencfeltételek, valamint 
hardverkövetelmények 

  
TeamViewer 
 

TeamViewer 
 

Software End User for Software Products from TeamView Szoftver végfelhasználó a TeamView szoftvertermékeihez 
  

https://www.teamviewer.com/en/eula/ 
  
ZEISS Tracer Service ZEISS Tracer Service 
  
Software end user license agreement for software products from 
Carl Zeiss Industrielle Messtechnik GmbH  

Szoftver végfelhasználói licencszerződés a Carl Zeiss Industrielle 
Messtechnik GmbH szoftvertermékeihez 

  
https:// www.zeiss.com/metrology/imprint/legal-notice-general-terms-and-conditions.html?vaURL=www.zeiss.com/metrology/le- gal-

notice 
  
ZEISS CMM Agent ZEISS CMM Agent 
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Software end user license agreement for software products from 
Carl Zeiss Industrielle Messtechnik GmbH  

Szoftver végfelhasználói licencszerződés a Carl Zeiss Industrielle 
Messtechnik GmbH szoftvertermékeihez 

  
https:// www.zeiss.com/metrology/imprint/legal-notice-general-terms-and-conditions.html?vaURL=www.zeiss.com/metrology/le- gal-

notice 
  
ZEISS Smart Services Cloud Connector ZEISS Smart Services Cloud Connector 
  
Software end user license agreement for software products from 
Carl Zeiss Industrielle Messtechnik GmbH  

Szoftver végfelhasználói licencszerződés a Carl Zeiss Industrielle 
Messtechnik GmbH szoftvertermékeihez 

  
https:// www.zeiss.com/metrology/imprint/legal-notice-general-terms-and-conditions.html 

  
Microsoft Azure Cloud: locations and terms of use Microsoft Azure Cloud: helyszínek és felhasználási feltételek 
 Azure locations:   Azure helyszínek:  

  
https://azure.microsoft.com/en/global-infrastructure/locations/ 

  
 Terms of Use:   Felhasználási feltételek: 
  

https://azure.microsoft.com/en/support/legal/website-terms-of-use/ and / és https://www.microsoft.com/en-
us/servicesagreement/default.aspx 

  
  
  
ZEISS ID – user management/ terms of use ZEISS ID - felhasználókezelés/felhasználási feltételek 
  

https://id.zeiss.com/TermsAndConditions/ 
UserAgreement?aid=882a2221-7c7f-4ed4-90a6-5ff4f1536222 

  
Requirements for the Operator PC Operator PC-vel szemben támasztott követelmények 
  
 Windows 10 Build 1607 (Anniversary Update) 

 
 .NET Framework 4.7.2 

 Windows 10 Build 1607 (évfordulós frissítés) 
 
 .NET Framework 4.7.2 

  
2.4. Annex 4 - Service Provider - SaaS or Cloud 

Services 
2.4. 4. sz. melléklet - Service Provider - SaaS vagy 

Cloud Services 
  

1. Microsoft Deutschland GmbH, Walter-Gropius-Straße 5, 80807 
München, Germany 

1. Microsoft Deutschland GmbH, Walter-Gropius-Straße 5, 
80807 München, Germany 

2. TeamViewer Germany GmbH, Jahnstraße 30, 73037 
Göppingen, DeutschlandCisco Internation Limited, 9-11 New 
Square Park, Bedford Lakes, Feltham, England TW14 8HA 
United Kingdom 

2. TeamViewer Germany GmbH, Jahnstraße 30, 73037 
Göppingen, DeutschlandCisco Internation Limited, 9-11 New 
Square Park, Bedford Lakes, Feltham, England TW14 8HA 
United Kingdom 

  
Special provisions: 
 For Microsoft Azure, corresponding security regulations have 

been defined i.a. in the Online Services Terms (accessible upon 
conclusion of the agreement) under 
http://www.microsoftvolumelicensing.com/, i.a. in the 
section „General terms” under „Data protection and security 
provisions“. 

 The hosting sites for the servers can be found in Annex 3 [⇨ 
2-18]  in the link provided under Microsoft Azure Cloud 

Különleges rendelkezések 
 A Microsoft Azure esetében a megfelelő biztonsági előírásokat 

többek között az Online Szolgáltatási Feltételekben (amelyek a 
szerződés megkötésekor elérhetők) a 
http://www.microsoftvolumelicensing.com/ oldalon, többek 
között az "Általános feltételek" részben az "Adatvédelmi és 
biztonsági rendelkezések" alatt határozták meg. 

 A szerverek tárhelyei a 3. számú mellékletben [⇨ 2-18] a 
Microsoft Azure Cloud alatt található linken találhatók. 

 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Carl Zeiss Sales: +49 7364 20-6336 
Industrielle Messtechnik GmbH Service: +49 7364 20-6337 
73447 Oberkochen Fax: +49 7364 20-3870 
Germany   

info.metrology.de@zeiss.com 
www.zeiss.de/imt 
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